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M A G Y A R  K U R Í R
Be c s b ő l ,  Ke d d e n ,  S e p t e mb e r ’ u - d i k é n  1821.

P o r t u  p a l l i a  és B r a s i l i a .  nistere Gróf Dos - Arcos is me érkezetto r •
volna: melyre nézve azt hivánnya tudni 

I j i sb o n á b a ti az Országlószéh’ Lj- a’ Minister, hogy mit kellessék tenni, nem 
sága néhány olly Aktákat adott-ki, mellyek 1 1 11 - é m egengedni ,  h o g y  ezen hajó a’ 
» Rio - de - Janeirób in Junius' 5 -dikén elé- Portugalliai parthoz kikössön Y —  A' Corte- 
for lú lt  történeteket i l letik,  's a’ tnelly Ah- sek olly határozást Lettek ezen kérdésre néz. 
ták közzul az e g y g y i k  szerént Gróf D o s- ve,  hogy a’ hajónak ugyan engedtossék-meg 
A r c o s  (kit Rio - Janeiróból elküldőitek) a parthoz való kikötés ’s az azzal való 
e g y  öszszeesküvésnek, melly a’ Királly és közösülés: hanem maga D o s-A rco s  télct- 
a Portugallus nemzet ellen intézteiéit, mint tessék bátorságos helyre. A* Minister1 írása 
mondják a' feje lett volna,  ’s ezen öszsze- nv llett a’ Koronaörökös Princztöl is talál- 
eskuvéssel oda ezélzott volna, h o g y  a’ Por- látott egy levél a’ K irá lyhoz,  mellyet  ö 
tugallus és Brasilia Öszszecsatoltatott Or- Felsége a’ Cortesekkel közöltetett. Ezen
szágok között meghasonlást gerjeszszen s írásában a’ Junius’ 5 -dikén eléfordúlt tör­
őkét egymástól  clszakaszsza. télietekről tudósítja a* Princz, Királ ly  ö F e l -

A ’ Cortesek’ gyűlése* üléseiben ezen ségét, 's az  akkori szerencsétlenségeket 
tárgyak  fordultak elé:  A z  Augustus ’ 8-di- néhány tiszteli' engedetlenségének (insub- 
kán tartatott ülésben illy jovallást tett Mó l -  ordinatiojának) tulajdonítja, a’ melly  tisz­
ti o n a l d o í\u tag: ,, Minthogy a' Kirá!- tek ezen írásban meg is neveztetnek. Azt 
, , ly i  Princzek’ neveltetésének kormányé.  is megemlíti ö Királlyi Herczegsége, h o g y  
,,zására való gondoskodás a'Corteseli  gyű- a Rio - de - Janeirói nép a Provisoriai űr-  
élésének kötelességei közzé tartozik,  's szágló Juntának tagjait már k i n e v e z t e , a’ 
„ m in th o g y  fnfáns Don Miguel már olly melly Juntán ik a t r i b u t u m a i  közzé tar- 
,,időre jutott,  a' midőn neveltetésére al- tozili egyeb ek  közit a ' tö rv é n y e k n e k  sank- 
„kai  ■ matos tanítókat adni szükséges,erre néz- 
„ v e  olly jovallást terjesztek elötekbe . h o g y  ö Királlyi Herczegsége , mint a Junius’ 
„kérdezzük - meg a belső dolgokra ügyelő 5 -dike elolt tett min len rendelései bizo- 
„Ministert:  hogy micsoda intézetek téteted- nyitják, minden cselekedetei által megmu-

tziónálása is, Kié adja a Princz,  hogy

M eg- tatta azt, l-o ii V Portugalliai Cortesek*„tek  ezen fontos tárgy eránt ? “  
határoztatok,  h o g y  ezen tárgyra n é zv e  Constitútziós systemájáuali állandó pártfo- 
azonnal kérdést teg ye n ek  a Ministernél. gója volt légyen. L e v e le  végén arra kéri 

A ’ 9 -d i l l  ülésben e g y  irás érkezett a ’ Királly ő Felségét a P r in c z ,  hogy  ezen 
Tengeri  Ministertöl a*gyűlés’ elejébe, mely- levelet a’ Cortesekkel is közöltetni méltóz- 
ben arról t e s z ' je le n t é s t , h o g y  T r e z e - ö e -  tassék. A ’ n é g y  Ministerek n ev e i ,  kiket

Di-Mayo nevű hadi Brigg Rio - de - Janeiróból a Princz k in e v e ze t t ,  ezek:  Alv 
m e g é r k e z v é n ,  ezen a’ Koronaörökös' Mi- n é z ,  külső —  Frederico-de-Cula, hadi
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gök,  'sa’ Török Kapitányok,  minekután, lan’ épületének n a g y  grádicsán két feh'ij
na nagyon heves verekedés után által iát- fejérbe öltözködöt leánykák á l ív ín ,  a’ grá­
ták , hogy hajójikat meg nem tarthatják, dics’ közepéig hányták  a virágokat,  a’ hol 
azokat magok meggynjtoiták. A ’ minden e g y  gyözedeim i kapun,  m tIlyet  allegori.  
vélemények szerént minden órán megtör- eus képek ékesítettek, ’s az o Cs. Kir. képe 
ténen.ió tengeri ütközetnek várává,  olly felség* sitett , s a hol a Conviktusból e g y  
crinis Közzé helyheztetett b e n n ü n k e t , a5 tanúló,  az egész G y m n a siu m ’ n e v é b e n ,  
m e l l y t  bajos lenne leírni. Mi olly közel alkalmatossághoz való szép versekkel  tűz- 
vagyunk ezen h e ly h e z ,  hogy az ütközet’ tisztelte a’ tudományoknak és mesterségek­

nek. Felséges pártfogóját, a’ ki azokat n agy
mégha lg at ni m é! t ózta tót t. 

rént a’ Frantzia,  A n glu s ,  és Hollandus Ebéd után több kön yörgoh n ek  audientziát 
Consulok most is olly gondoskodással vagy-  ad n i ,  *s az után a Káptalanbéli nevezete- 
nak erántunk, a’ melynek ezen lármák sebb tárgyakat m egnézegetni  méltóztatott 
kezdetétől fogva illy sok bizonyságait mu- ö Cs. Kir. Felsége.  Estvére az épüle tnek 
tatták. Arra az esetre, ha va la m el ly  sze- az udvarát körülvevő oldalai szépen hivi- 
rencsótlenség találná magát elé a d n i , melly  lágosittatván, ennek fényességei  szép hár- 
most u _yan még csak a megtörténhetöségek moniás muzsikai kar által felségesittettek , 
közzé tartozik, már mindenekről gondos- mellyet nagyobbadon a’ tanúló ifjúság csi- 
kodtunk, s azon csendességnek kebelében, n á l t , ’s a’ mellyet  a’ jelenlévő örvendező so

következéseit nyugott elmével várnunk 
lehetetlen. A  mi Fdoliá

melyben néhány napoktól fogva é lünk,  kaság ezen szív-emelő énekkel koronázott : 
minnyájunk a’ maga bölcsessége szeréat G o t t  e r h a l t e  F r a n z  d e n  K a i s e r !
tes/i a’ készületeket,  h o g y  a’ reá követ- Augustus’ 26-dikán reggeli  6 órakor h

kezhető szerencsétlenséget elkerülhesse. “  S o n t a g s b e r g nevű híres búesujárás hel»
lyén  által folytatta útját ö F e ls é g e ,  a’ holB

Császárnénk Ö Felsége Aug.  30-dikán innepi Szent Misét is halgatott, a* minden 
Tegernseebol kívánt jó egésségben meg- ünnét n a g y  sokasággal öszszegyülehezett  
érkezett Salzburgba, ’s a’ következett na- népnek orv 
pon reg g e l ,  Szent Mise halgatás után, *s z i e r l  felé.

köztt W

rninekutánna némelly nevezetesebb tárgya­
kat megnézegetett vo lna ,  útját ö Felsége A z  Alsó Austriai Cs. K. Országlószék-
is W e l s  felé tovább folytatta, a’ hova töl olly Kerülő rendelés jött-ki,  h o g y  az a’ 
Felseges Urunk Aug.  24 - dikén déli 12 Felséges parancsolat, a’ m elly  szerént min» 
orakor, minekutánna útját Welsböl Steyer den fe g y v e rn e k  és hadi munitziónak Mold* 
városán által egy  oldalfélt menő úton vet-  vába és Oláh Országba való ki - és által- 
te vo ln a ,  harangok zúgása és mozsár vitettetése megtiltatott, S e r  v i a  tartomá» 
á g y u k ’ durrogása között beszállott vala. n yára  is terjesztődjék - ki.
A ’ Monarkhát a ’ Praelatus, a’ Káptalánnal, 
’s az egyéb örvendező je lenlévőkkel ,  az

M a g y a r  O r s z á g .
A  Pozsonyi Újság ezeket  közli  e ’ hó-

oskolai i fjúsággal , polgársággal ,  ’s a? fa- nap5 4 - di kén:  —  „  Ferencz Cs. K. FöHer-  
lnsi néppé*. minnyajok megeresztett zász- c z e g ,  a* Császár ö Felsége második fija , a5 
k)Kkal tNztesr.edven, a leg belsőbb orvén- múlt pénteken,  A l ig  3 l-dikén délutánni 
dezesnek kiú jezéseyt 1 fogadta* A  Kapta- 1 órakor,  Bécsböl jóyén ; hozzánk megér-
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hezett. A z  Austria és Magyar Orszác köztt Pes t r ől  ezeket irjáh Sepembeí* 1 -
l é v ő  határnál  N. P o s o n y  V á r m e g y e ’ Ö rö kö s  so n a p j á n :
Fű Tspánnya G r ó f  Pál f fy  L e o p o l d ,  a ’ v á -  D • / » , T ,

' , . , / / /, j .  1  » / > v,. ' Prímás o H e r c z e g s e g e  a L e lk i  Pász-
ros birtokai  határánál  periig a v a r o s  Bi-  . f  , / n . rr. , ,

T, , , ,  >  , . torságra k é s z ü lő  Papi  I f j ú s á g n a k  n a g y o b b
rája K et tner  Jonas p a Substitutus P o lg á r-  .. ... t , . , , j  • , ,  . , ,

J  0  T fo. ösztönt k í v á n v á n  adni  a tanulásra ,  az idén
m p t t p r  S p c c p I W l l l C C H C Z  K á r n l v r  á l t a l  t i c 7 .  _ J

ménéin.

rnesirr ucsstíi winccnc^ xvwroiv aitBi * tisz* a  ̂ jt. n p . % ,»i
, , ~ A u g .  1 8 -dikatol Fogva A napig szemelye-

teltetett , s szállására az Ország házához . , , » n .  ̂ , > •n ‘
. . , 7 °  ,  ,, sen jelen volt a Pesti Theologusok Exa-
lusertetett. Ebéd után elebb az Ispotály- .
ticzabéli kászárnyát ’s az ott bekvártélyoz-
tatott Sándor Császár Regementje tartalék-

1  . y  n i  ív  x riunco i i it n v -  nti nuo/>u l l t P )  o n
iát látogatta - meg s ezen Regement ne- T i v / , ( > s m r> T' r nJ M P . , P % w  . Jobbágyság Á g en sévé  Ts. Bors Josef UraL
v e n d e k ,„ iv e i  néhány katona, gyakorlás,  Qrsrágos Felesküd,,  Prókátort, é ,  Ns. Bor- 

J . ,, , ., , 7 ÖJ , „  s  sód V á r m e g y é n e k  l abla Birájat, tekintvén
»T i c m* O I f a n n f / \ r r/ a h  á » Ír a t%\ n 7  £i ivi lol^áj ___ e ^  ^

az ö törvényes gondolkodását,  hivatalbeli 
gyakorlatosságát,  és a’ közjóra tett szolgá-

0  Cs. K. F e l s é g e  a ’ M a g y a r  K. H e l y ­
tartó T a n á c s  m e l lé  az A d ó z ó  N é p ,  ’s a’

ott

t a l i o n n y á t ,  kiál l í t tatva m e g s z e m l é l n i ,  az-

v is g á l ta  , h á ló s z o b á ik a t  m e g s z e m lé l t e  
o n n ét  a V i z i  k a s z á r n y á b a  m e n v é n ,
k v á r t é l y o z ó  G r e t h  R e g e m e n t ’ 3  - dik Ba-  f ^ .  ,  5  . . ?J ö . latinakeraeme.it ,  meltoztatott kinevezni.

I i  *  v  av̂ h m-» «  r  r  k k  I r  ^  r « I 1 a 4* 4> A* ^  ■>  ̂  ̂ I / i  I ■*. .r*

P ozson yban  A u g .  1  5 *dikén a ’ Boldog- 
A s z s z o n y r ó l  n e v e z t e t e t t  Szent  F e r e n c z S z e r -  
z e t é n e k  T á r s a s á g a  T a r t o m á n y b e l i  FŐ Kor-  
m á n y o z ó t  ( P r o v in c iá l i s t )  v á l a s z t o t t , s e z e n  
díszes hivatal  most ismét  N a g y  T i s z te le tű

u tán  a’ D u n a ’ túlsó p a r t j á n á l  l é v ő  úszó 
intézetet  m e g n é z n i  méltóztatott .  —  A ’ k ö ­
v e t k e z e t t  n a p o n  elébb N .  P o s o n y  V á r m e ­
g y é n e k ,  azután a ’ vá ro s  M a g i s t r á t u s á n a k  
v o l t  az  a ’ s z e r e n c s é n e k , h o g y  ö Cs. Kir ., G r e g u s k a  A n ta l  A t y á r a  s z á l lo t t ,  a’ ki  azt
H e r c z e g s e g e h e z  udvariasra  bocsáttassanak,  . ,  ̂ _ ,... . .. . ,.  /

, , ; m á r . h a t  e s z te n d ő k  előtt i g e n  di tseretesen
a m e l l y  után o Cs. K.  F o  H e r c z e g s e g e  a . . n . . . .  , , . , , __J t r > viselte.  Provinc ia l i s  T i t o k n o k i á n a k  v á la s z -
Kir.  K a s t é l y t ,  a Col lég ,  es P lebanusi  Sz.   ̂ . nT ^  m- i T / , i •

J  \  , b  tatott N .  1 . Mindszent i  L á s z l ó ,  a ki e lőbb
Marton t e m p l o m á t ,  s ebed u t á n ,  h o v a  . . . „ > u ___*. , , f  ,  , 1  heologiát  ta n í t o t t , s utóbb P e s t e n ,  most
m e g h i v a t t a t n i  a fo n e m e s s é g n e k  s a Un- Boldog  A s z s z o n y b a n  G u a r d i á n  volt .  Mos-
to n ai  ’s Tiolgári T isztv ise lő i  karoktól  két- . „  t ^  , i ..  -\r m n  •,*___ _i' t  tan Pesten G u a r d ia n  lett N. I . Capis tranus
Ír A é - r 7  /\ / J Urnlr m í Ír TT r% 1 tt K  ̂ ^

Vainer, Ki egyszersmind Consultorrá te­liét s z e m é l l y e k n e k  vala  , varos^ bazat  
m é l t ó z t a t v a n  m e g l á t o g a t n i ,  itt hz egész  
Magis tratus  a’ v á r o s  Bírája által yezettet-  
V

tetett.
, , R a d n á n  n  C a p is z tr a n u s  S z e n t  F e r e n c z

m é l y s é g e s  tisztelei  tél fogant  fa o C s , K .  ^  / / T , / $  r . .  or,
\  p  °  # T á r s a s a g a  Jun.  4 -« iK en a f. észt.  szokott

H e r c z e g s e g e t , ki m i n d e n  itt találtató reg i  j  , ' . o  . v? , .. p rendtartás szerent  r r o v i n c t a l i s n a K  va lasz-
/ , . tóttá N a g y  Tiszte letű  C s e r v a p o v i c h  fi» r-

"\ asarnap a I ĵise u. t o n . ni pl- i a /  ̂ _ n / i r\ ., ’ , g e l y  A t y á t , a Ki a t i l o z o l l a n a k  Ooctora 9

Ayet a r r i m a s i  palota n a p o ln a  iában lialga- % _ j «« ^ \  • >  \ T •
J   ̂ , 1 / . ; es 12 esztendő óta a 1 heologianak I am-

r i tk a s á c o k a t  gondosan m e g v i s g á l n i  mél-o, c  o o
tóztatott.

l ő t t ,  a’ P o l g á r i  mil itzia tisztjeit  matatta- 
bé  ö Cs. Kir.  Fó Herczegsé.génél  a n n a k  Fó 
S t r á z s a m e s te r e  W a c h t l e r  U r ,  ’ s a zu tá n  lO 
ó r a k o r  a l a k o s o k n a k  e z e r  á ld á sk ivá n á sa
U tán,  útját  B ú r - S z e n t  - G y ö r g y  felé fu ly  
tatta ő Cá. K. FŐ H e r c z e g s é g e .

tó ja ,  * 9  t a v a l y  RácZ n y e l v e n  kellernettíí  
Meló • D r á m á t  adott  ki.

H a l a s  V á r o s a  új Re form atu m  G y m -  
n a s i u m o t , ’s e’ m e l lé  A l u m n i  uniót állított.

A j á n l á s r a  m é l t ó  K ö n y v .

S z e n t  • Jóbi Szabó  L ász ló  k ö l t e m é n y e i  Mun-
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hát. Debreczenben nyomtatta Tóth Fe- Daljai  a’ Szép N e m ’ ajakin z e n g e n e k ;  Gö
_  I -ir—v 0 1 ✓  S  1 • 1 / 9 m

rejicz. 1820. 8 rét. i 38 lap. rosV \s Deák Classicusok szerént való ntá
• m. v/ ■* v — --  — m v.

Jelenvaló Munkának 1 7 9 1  diki első nazásait becsülik a’ T u d ó s o k ; E g y ű g y ű  
kiadása annyira m egri tl> tilt, hogy  már több P a r a s z t j á b a n  p edig  m indenek  egy.  
esztendőkkel is ezelőtt,  örömest fizetett a’ aránt g y ö n y ö r k ö d n e k ,  ’s ha többel  nem 
Múzsák barátja egy  nyomtatványért  6 — 7 írt volna is ezen természetes ,  e l e v e n ,  ’s 
forintot; melyért  szerencsés gondolat volt kö n n yű  darabnál ,  az maga elég az ö köl- 
■a Nyomtatótól , ki egyszersmind Kiadója tói érdemére.  —  A ’ Munkának belső be- 
a’ Munkának,  azt másodszor adni sajtó őséhez igen i l lendően van szabva annak 
alíí. —  Ismeretesebb e’ lelkes Költőnk az kellemetes külsője is ,  a szép vel in  papi.  
Olvasó Közönség előtt, minthogy hoszszas ros , tiszta ’s hibátlan nyomtatás.  2 for. V. 
ajánlásra szüksége volna. L á g y  érzéssel Cz. á r r a , nyomtatott  borítékban kemény 
teljes eredeti 's eio nyelvekből  fordított tá b lá v a l ,  igen mértékletes.

wwv* vv* w i m w i v u m  \\nv\ u i u u u w  m  u n w - n  vu

. H 1 Jí t e S*

Erdélyben Nemes Doboka V á rm e g y é b e n  helyheztetett  Bonczhidai  U d v a r á ­
ban Thesaurarialis Consiliarius Gróf  Bánfíl József Urnák ezen esztendő Október hó-

/  •

napjának első napján k ó t y a v e t y e  szerént el fognak adattatni a ’ többetigéröknek több 
n a g y  termetű szép hágó mén lo v a i ,  külömböző szörüek 5 és 6 esztendősök;  ezek 
között lesznek párosok és hantosok, lesznek paripák is , mind a’ legnemesebb fajtá­
ból valók. -

H í d e t /e 3 .
1

A ’ Királlyi  Udvari Magyar  Kamara által az O - A r a d o n  lévő  Ser - és Pál inka­
főző Ház, a’ gabonából való Ser és Pálinka árulási kiszorító jussal az Uradalomnak 
egész kerületében,  továbbá Aradon a’ Bor-árulás i  R ega le ,  Sept. 17-dikén 1821-ben 
O - A r a d o n ,  hat egymás után következő esztendukre kótyavetye  által ,  újabban árén- 
dába adattatnak. »

Az árendálnikivánók tehát O - Aradon az emlitett napon j e l e n n y e n e k  - m e g : 
a’ kótyavetye’ feltételeit pedig m a gn ézh et ik ,  valamint Budán a ’ Camara Számtartói 
Cancellariájában, ú g y  O - A r a d o n  a’ Camara’ Prefektusi Hivatalánál , a v v a g y  Bécsben
is a’ Cs. K. Közönséges Udvari  Camara’ Expeditúrájahan.

*%/%/% 'W* 'Wv <W% \M\W\ '%>V%

A ’ marha húsnak fontja , Bécsben,  Septemherre,  ezüstben 7 , Vál tóczédulában
17 és J krajezárra határoztatott.

(A m  rothen T h urm  im Miiller’schen K unst- Gallerie - Cebáude  Nro. 648).  
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